0.0.1 Auspicious Signs

1. Thus was heard by me. At one time the Auspicious
One was dwelling at Savatthi in Jeta’s Grove, Anatha-
pindika’s Park. At that place the Auspicious One ad-
dressed the bhikkhus: “Bhikkhus.” “Bhante,” those bhik-
khus replied to the Auspicious One. The Auspicious One
said this:

2. There are thirty two auspicious signs of a great man,
O bhikkhus, by which for the person endowed with those
auspicious signs, there are only two destinies, no other.
If he lives the home life, he becomes a wheel turning
monarch, a righteous king ruling by the dhamma, vic-
torious king of the world who has attained stability of
the country, endowed with the seven gems. That is: The
wheel gem, the elephant gem, the horse gem, the jewel
gem, the woman gem, the head of household gem, with
the counsellor gem as the seventh. He has more than
a thousand sons who are courageous, heroic in form,
overpowering the armies of others. He dwells having
conquered by the Dhamma this earth bounded by the
ocean without rod, without sword. If however, he goes
forth from the home life into homelessness, then he be-
comes an arahant, a supremely awakened one, who rolls
back the veil in the world. What are those thirty two
auspicious signs of a great man, O bhikkhus, by which for
the person endowed with those auspicious signs, there
are only two destinies, no other. If he lives the home
life, he becomes a wheel turning monarch, a righteous



king ruling by the dhamma, victorious king of the world
who has attained stability of the country, endowed with
the seven gems. That is: The wheel gem, the elephant
gem, the horse gem, the jewel gem, the woman gem,
the head of household gem, with the counsellor gem as
the seventh. He has more than a thousand sons who are
courageous, heroic in form, overpowering the armies of
others. He dwells having conquered by the Dhamma
this earth bounded by the ocean without rod, without
sword. If however, he goes forth from the home life into
homelessness, then he becomes an arahant, a supremely
awakened one, who rolls back the veil in the world?

3. Here, O bhikkhus, a great man has firmly planted
feet. That a great man, O bhikkhus, has firmly planted
feet, this, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great
man.

4. Furthermore, O bhikkhus, a great man has a thousand-
spoked wheel shaped under the soles of his feet, with

rim and hub, complete in all aspects. That a great man,
O bhikkhus, has a thousand-spoked wheel shaped under

the soles of his feet, with rim and hub, complete in all

aspects, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a

great man.

5. Furthermore, O bhikkhus, a great man has high heels.
That a great man, O bhikkhus, has high heels, this too,
O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.



6. Furthermore, O bhikkhus, a great man has long fin-
gers. That a great man, O bhikkhus, has long fingers, this
too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

7. Furthermore, O bhikkhus, a great man has soft and
tender palms and feet. That a great man, O bhikkhus,
has soft and tender palms and feet, this too, O bhikkhus,
is an auspicious sign of a great man.

8. Furthermore, O bhikkhus, a great man has palms
and feet with net-like finger and toe prints. That a great
man, O bhikkhus, has palms and feet with net-like finger
and toe prints, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign
of a great man.

9. Furthermore, O bhikkhus, a great man has arched
feet. That a great man, O bhikkhus, has arched feet, this
too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

10. Furthermore, O bhikkhus, a great man has calves
like that of an antelope. That a great man, O bhikkhus,
has calves like that of an antelope, this too, O bhikkhus,
is an auspicious sign of a great man.

11. Furthermore, O bhikkhus, for a great man, just
standing without bending, he grabs and strokes both
knees with his palms. That for a great man, O bhikkhus,
just standing without bending, he grabs and strokes both



knees with his palms, this too, O bhikkhus, is an auspi-
cious sign of a great man.

12. Furthermore, O bhikkhus, for a great man, the gen-
itals are concealed in a sheath. That for a great man, O
bhikkhus, the genitals are concealed in a sheath, this too,
O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

13. Furthermore, O bhikkhus, a great man has good
colored golden sheen complexion. That a great man, O
bhikkhus, has good colored golden sheen complexion,
this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

14. Furthermore, O bhikkhus, a great man has skin so
delicate that dust and dirt do not smear it. That a great
man, O bhikkhus, has skin so delicate that dust and dirt
do not smear it, this too, O bhikkhus, is an auspicious
sign of a great man.

15. Furthermore, O bhikkhus, a great man has one body
hair per pore. That a great man, O bhikkhus, has one
body hair per pore, this too, O bhikkhus, is an auspicious
sign of a great man.

16. Furthermore, O bhikkhus, a great man has pitch
black curly body hair. That a great man, O bhikkhus,
has pitch black curly body hair, this too, O bhikkhus, is
an auspicious sign of a great man.



17. Furthermore, O bhikkhus, a great man has brahma-
like straight [body]. That a great man, O bhikkhus, has
brahma-like straight [body], this too, O bhikkhus, is an
auspicious sign of a great man.

18. Furthermore, O bhikkhus, a great man has seven
muscular features. That a great man, O bhikkhus, has
seven muscular features, this too, O bhikkhus, is an aus-
picious sign of a great man.

19. Furthermore, O bhikkhus, a great man has the torso
of a lion. That a great man, O bhikkhus, has the torso
of a lion, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a
great man.

20. Furthermore, O bhikkhus, a great man is muscular
between the neck and shoulders. That a great man, O
bhikkhus, is muscular between the neck and shoulders,
this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

21. Furthermore, O bhikkhus, a great man has the cir-
cumference of a banyan tree: the height of his body is
the same as the span across his chest with both arms
extended, the span across his chest with both arms ex-
tended is the same as the height of his body. That a great
man, O bhikkhus, has the circumference of a banyan tree:
the height of his body is the same as the span across his
chest with both arms extended, the span across his chest



with both arms extended is the same as the height of
his body, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a
great man.

22. Furthermore, O bhikkhus, a great man has evenly-
rounded stomach and back. That a great man, O bhik-
khus, has evenly-rounded stomach and back, this too, O
bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

23. Furthermore, O bhikkhus, a great man has foremost
taste buds. That a great man, O bhikkhus, has foremost
taste buds, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of
a great man.

24. Furthermore, O bhikkhus, a great man has a lion-
like jaw. That a great man, O bhikkhus, has a lion-like
jaw, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great
man.

25. Furthermore, O bhikkhus, a great man has forty
teeth. That a great man, O bhikkhus, has forty teeth, this
too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

26. Furthermore, O bhikkhus, a great man has even
teeth. That a great man, O bhikkhus, has even teeth, this
too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.



27. Furthermore, O bhikkhus, a great man has gapless
teeth. That a great man, O bhikkhus, has gapless teeth,
this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

28. Furthermore, O bhikkhus, a great man has extremely
white teeth. That a great man, O bhikkhus, has extremely
white teeth, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign
of a great man.

29. Furthermore, O bhikkhus, a great man has large
tongue. That a great man, O bhikkhus, has large tongue,
this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great man.

30. Furthermore, O bhikkhus, a great man has voice of
Brahma, he speaks as sweetly as a karavika bird. That a
great man, O bhikkhus, has voice of Brahma, he speaks
as sweetly as a karavika bird, this too, O bhikkhus, is an
auspicious sign of a great man.

31. Furthermore, O bhikkhus, a great man has extremely
blue eyes. That a great man, O bhikkhus, has extremely
blue eyes, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of
a great man.

32. Furthermore, O bhikkhus, a great man has eye-
lashes like that of a cow. That a great man, O bhikkhus,
has eyelashes like that of a cow, this too, O bhikkhus, is
an auspicious sign of a great man.



33. Furthermore, O bhikkhus, a great man has hair
between the eyebrows resembling soft cotton wool. That
a great man, O bhikkhus, has hair between the eyebrows
resembling soft cotton wool, this too, O bhikkhus, is an
auspicious sign of a great man.

34. Furthermore, O bhikkhus, the back of a great man’s
head, O bhikkhus, is elongated at the top. That the back
of a great man’s head, O bhikkhus, is elongated at the
top, this too, O bhikkhus, is an auspicious sign of a great
man.

35. These are the thirty two auspicious signs of a great
man, O bhikkhus, by which for the person endowed
with those auspicious signs, there are only two destinies,
no other. If he lives the home life, he becomes a wheel
turning monarch, a righteous king ruling by the dhamma,
victorious king of the world who has attained stability
of the country, endowed with the seven gems. That
is: The wheel gem, the elephant gem, the horse gem,
the jewel gem, the woman gem, the head of household
gem, with the counsellor gem as the seventh. He has
more than a thousand sons who are courageous, heroic
in form, overpowering the armies of others. He dwells
having conquered by the Dhamma this earth bounded
by the ocean without rod, without sword. If however, he
goes forth from the home life into homelessness, then he
becomes an arahant, a supremely awakened one, who
rolls back the veil in the world.



36. These thirty two auspicious signs of a great man,
O bhikkhus, are also remembered by outside seers. But
they don’t understand: “It is because of having done this
kamma that this auspicious sign is obtained.”

(1) The three good conducts result in firmly planted feet,
which prognosticates unshakeability

37. Whatever former birth, O bhikkhus, former exis-
tence, former abode, that the Tathagata, while being a
human being, firmly undertook wholesome dhammas,
continuously undertaking good bodily conduct, good ver-
bal conduct and good mental conduct, giving and sharing,
upholding virtue and observing the uposatha precepts,
duly paying respects to mother, father, samanas, brah-
manas, family elders, and any other highly wholesome
dhammas;

38. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.
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39. He has firmly planted feet. He places his feet down
on the ground evenly, he lifts them up evenly, he touches
the entire soles of his feet on the ground evenly.

40. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

41. Being a king, what does he gain?

42. He is unshakeable by any human being who is an
opponent, an adversary.

43. Being a king, this is what he gains.

44. If however, he goes forth from the home life into
homelessness, then he becomes an arahant, a supremely
awakened one, who rolls back the veil in the world.
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45. Being a Buddha, what does he gain?

46. He is unshakeable with regard to internal or exter-
nal opponents or adversaries, wether by lust or hate or
delusion or by a samana or brahmana or deva or mara
or Brahma or any one in the world.

47. Being a Buddha, this is what he gains.

48. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“In truth and in Dhamma, in taming and in
self-control,

in integrity, relying on virtue and uposatha
observances,

delighting in giving, non-harming and non-
violence,

firmly undertaken, perfectly practiced.

By that kamma, he went to the heavenly world,

and experienced pleasure and enjoyment.

Having passed away from there, coming again
to this world,

by which he is one who touches his feet evenly
on the earth.

The auspicious sign interpreters having assem-
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bled, they declared:
his even stance will be unshakeable,
for a householder or again for one gone forth,
that auspicious sign clearly expresses that mean-
ing.

He is unshakeable living at home,

conqueror of other enemies, overpowering his
enemies,

any human being in this world. The fruits of
kamma for him is unshakeability.

But if that such-like one goes forth,

delighting in the desire for renunciation, see-
ing clearly,

being the foremost, he surely does not go to
shakeability,

the greatest of men, indeed, this, for him is
the natural course.”

(2) Duties of a wheel turning monarch result in wheel
underneath the soles of his feet, which prognosticates
great retinue

49. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was a bringer of happiness to many
people, a dispeller of fear, terror and dread, provider of
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rightful protection and guard, and gave offerings with
all accompaniments;

50. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

51. A thousand-spoked wheel is shaped under the soles
of his feet, with rim and hub, complete in all aspects.

52. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.
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53. Being a king, what does he gain?

54. He has a great retinue. His great retinue consists
of brahmins and householders, town and country folks,
accountants, great ministers, elders, gatekeepers, privy
councillors, the king’s assembly men, revenue collectors
and sons.

55. Being a king, this is what he gains.

56. If he goes forth from the home life into homeless-
ness, then he becomes an arahant, a supremely awakened
one, who rolls back the veil in the world.

57. Being a Buddha, what does he gain?

58. He has a great retinue. His great retinue consists
of bhikkhus, bhikkhunis, male lay disciples, female lay
disciples, devas, humans, asuras, nagas, and gandhabbas.

59. Being a Buddha, this is what he gains.

60. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

In a former, previous, past birth,
when he was a human being, a bringer of hap-
piness to many,
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driving away alarm and fear,
energetic in guard, protection and security.

By that kamma, he went to the heavenly world,

and experienced pleasure and enjoyment.

Having passed away from there, coming again
to this world,

he is one who gains wheels on both feet,

with a rim all around, and a thousand spokes.

The auspicious sign interpreters having assem-
bled, they declared:

having seen the auspicious sign of much merit
on the boy,

with a following he will overpower his ene-
mies,

thus indeed there are wheels with a rim all
around.

If such a one does not go forth,

he rules the earth, turning the wheel,
the khattiyas are obedient to him here,
they surround the one of great glory.

But if that such-like one goes forth,

delighting in the desire for renunciation, see-
ing clearly,

devas, humans, valiant yakkhas and rakkhasas,
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gandhabbas, nagas, birds and quadrupeds.

surrounded by devas and humans,
they worship the unsurpassed one of great

glory.

(3-5) Abstinence from killing results in high heels, long
fingers and brahma-like straight [body], which
prognosticates long life

61. Also whatever former birth, O bhikkhus, former ex-
istence, former abode, that the Tathagata, while being a
human being, abandoned the killing of living beings, ab-
stained from killing living beings. Having buried the rod,
having buried the sword, he dwelled conscientious, with
kindness and sympathy, compassionate for the welfare
of all living beings;

62. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.
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63. He has high heels, long fingers and brahma-like
straight [body].

64. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

65. Being a king, what does he gain?

66. He is long lived, endures for a long time, protects
his longevity. It is not possible for any opponent or
adversary who is a human being to deprive him of life.

67. Being a king, this is what he gains.
68. Being a Buddha, what does he gain?

69. He is long lived, endures for a long time, protects
his longevity. It is not possible for any opponent or
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adversary who is a samana or brahmana or deva or mara
or Brahma or any one in the world to deprive him of life.

70. Being a Buddha, this is what he gains.

71. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

Having known for himself the danger of death
and slaughter,

he abstained from the slaying of others.

By [that] good conduct he went to heaven,

and experienced the fruits and results of what
was well done.

Having passed away from there, coming again
to this world,

he gains three auspicious signs here,

having broad and high heels,

brahma-like straight [body] with beautiful well-
formed limbs.

With beautiful arms, the young boy is nicely
shaped, properly formed.

His soft and tender fingers are long,

three auspicious signs of the foremost of excel-
lent men,

they reveal the boy living for a long time.
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If he is a householder, he continues to live for
a long time,

longer still if he goes forth, that is because

he prolongs his life from the mastery of psychic
power.

Thus, longevity is the prognosis of that sign.

(6) Giver of excellent food and drinks results in seven
muscular features, which prognosticates being a
recipient of exquisite and delicious hard and soft foods

72. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was a giver of excellent and delicious
hard foods, soft foods, delicacies, lickables, and drinks;

73. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

74. He has the seven muscular features. He is muscular
on both hands, muscular on both legs, muscular on both
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shoulders, muscular on the torso.

75. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

76. Being a king, what does he gain?

77. He is a gainer of excellent and delicious hard foods,
soft foods, delicacies, lickables, and drinks.

78. Being a king, this is what he gains.
79. Being a Buddha, what does he gain?

80. He is a gainer of excellent and delicious hard foods,
soft foods, delicacies, lickables, and drinks.

81. Being a Buddha, this is what he gains.
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This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

Hard and soft foods, tasteables and lickables,

he was a giver of the finest tasting delicacies.

By that good conduct and kamma,

he rejoiced for a long time in a world of de-
light.

Here he obtains the seven muscular features,

he acquires soft and tender palms and feet.

Those skilled in marks and signs said,

he is one who gains the taste of hard and soft
foods.

That expresses the meaning for a householder.

But one gone forth too, gets at that time,

a gainer of unsurpassed hard and soft foods,

they have said, of the one who has severed all
bonds to the household life.

(7-8) Four grounds for sustaining favorable relations
results in soft and tender palms and feet with net-like
finger and toe prints, which prognosticates harmonious

retinue

83. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being



22

a human being, was one who performed kind treatment
to people [based on] the four grounds for sustaining
favorable relations, [that is] by giving, endearing speech,
beneficial conduct and impartiality;

84. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

85. He has soft and tender palms and feet and palms
and feet with net-like finger and toe prints.

86. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
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Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

87. Being a king, what does he gain?

88. He has a harmonious retinue. His harmonious ret-
inue consists of brahmins and householders, town and
country folks, accountants, great ministers, elders, gate-
keepers, privy councillors, the king’s assembly men, rev-
enue collectors and sons.

89. Being a king, this is what he gains.
90. Being a Buddha, what does he gain?

91. He has a harmonious retinue. His harmonious ret-
inue consists of bhikkhus, bhikkhunis, male lay disciples,
female lay disciples, devas, humans, asuras, nagas, and
gandhabbas.

92. Being a Buddha, this is what he gains.

93. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

Giving and also beneficial conduct,
endearing speech and commonality of interest,
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having done and performed much kind treat-
ment,

by such non-despising quality, one proceeds
to heaven.

Having passed away from there, coming again
to this world,

soft and tender palms and feet with net-like
finger and toe prints,

he gains as a young tender boy,

very attractive, handsome and good looking.

The people around [him] are submissive and
obedient,

this great [retinue] live well-harmonized.

Endearing in his speech, desiring their welfare
and happiness,

he is pleasing in virtuous conduct.

But if he abandons all enjoyment of sensual
pleasures,

the victor teaches Dhamma discourse,

the people having heard, act according to his
instructions.

With complete confidence, they practice the
Dhamma in accordance with the Dham-
ma.
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(9-10) Dhamma offering results in arched feet and curly
body hair, which prognosticates becoming foremost
among all beings

94. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was one who gave the Dhamma offer-
ing for many people, taught many people, a speaker of
speech connected with meaning, connected with Dham-
ma, bringing welfare and happiness to living beings.

95. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

96. He has arched feet and curly body hair.

97. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
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dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

98. Being a king, what does he gain?

99. He is the foremost, best, chief, highest, most excel-
lent of those who enjoy sensual pleasures.

100. Being a king, this is what he gains.
101. Being a Buddha, what does he gain?

102. He is the foremost, best, chief, highest, most ex-
cellent of all beings.

103. Being a Buddha, this is what he gains.

104. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“Formerly utterances connected with meaning
and Dhamma,
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a teacher arousing many people,

he was a bringer of welfare and happiness to
living beings,

one who offered the Dhamma offering, free
from miserliness.

By that good conduct and kamma,

one goes to a happy destination and rejoices
there,

and having come here, being the highest and
foremost,

he gains two auspicious signs.

With curly body hair, and
ankle well-established,

filled with flesh and blood, covered with skin,
his movements were exceedingly beautiful.

If such a person dwells at home,

he becomes the foremost of those who enjoy
sensual pleasures,

one higher than him is not to be found,

he lives having conquered the earth.

But also for one gone forth, being of superior
energy,

he becomes the foremost of all living beings.

One higher than him is not to be found,

he dwells having conquered the entire world.”
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(11) Respectful teacher of craft, science, practice, or
work results in calves like antelope, which
prognosticates quick attainments

105. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while be-
ing a human being, was a respectful teacher of craft or
science or practice or work [thinking], ‘how may these
quickly understand, how may these quickly follow along
and not suffer distress for long.

106. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

107. He has calves like antelope.

108. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
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with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

109. Being a king, what does he gain?

110. That which is worthy of a king, a factor of a king,
useful for a king, suitable for a king, he is one who gains
it quickly.

111. Being a king, this is what he gains.
112. Being a Buddha, what does he gain?

113. That which is worthy of a samana, a factor of a
samana, useful for a samana, suitable for a samana, he
is one who gains it quickly.

114. Being a Buddha, this is what he gains.

115. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:
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“In craft, science, practice and work,

he wishes, how may they understand swiftly.

that which does not hurt anyone,

he teaches quickly so they do not suffer distress
for long.

Having done that wholesome kamma with
pleasant consequences,

he gains a beautiful calf, well established,

round, properly formed, gradually swelling,

with curly body hair finely covered with skin.

“With calves like an antelope,” they have said
of that individual.

The auspicious sign here [indicates] quickness
of success, they have said,

the one who desire what is suitable for the
home,

not going forth he quickly attains them here.

But if that such-like one obtains the going
forth,

delighting in the desire for renunciation, see-
ing clearly,

whatever is suitable and fitting,

he quickly gains that, having superior energy.”
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(12) Approaching samanas and brahmanas to ask
questions results in delicate skin, which prognosticates
great wisdom

116. Also whatever former birth, O bhikkhus, former ex-
istence, former abode, that the Tathagata, while being a
human being, having approached a samana or brahmana,
asked them questions: “What, O Bhante, is wholesome?
What is unwholesome? What is blameworthy? What
is blameless? What should be associated with? What
should not be associated with? What is it that when
undertaken, leads to one’s harm and suffering for a long
time? What is it that when undertaken, leads to one’s
welfare and happiness for a long time?”

117. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

118. He has skin so delicate that dust and dirt do not
smear it.
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119. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

120. Being a king, what does he gain?

121. He is of great wisdom. For him among those who
enjoy sensual pleasures, there is not anyone superior or
equal to him in wisdom.

122. Being a king, this is what he gains.
123. Being a Buddha, what does he gain?

124. He is of great wisdom, vast wisdom, cheerful wis-
dom, swift wisdom, sharp wisdom, penetrative wisdom.
For him among all beings, there is not anyone superior
or equal to him in wisdom.
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125. Being a Buddha, this is what he gains.

126. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“In a former, previous, past birth,

wishing to understand, he asked questions.

Wishing to hear, he sat at the feet of those
gone forth,

intent on the meaning, he listened attentively
to talk on the meaning.

Gone for the purpose of obtaining wisdom by
kamma,

as a human being, he was one of delicate skin.

Those skilled in auspicious birth signs said,

having penetrated, he is one who sees the sub-
tle meaning.

If such a one like that does not obtain the going
forth,

he rules the earth, turning the wheel.

In instructions and grasp of the meaning,

there is not anyone superior or equal to him.

If that such-like one obtains the going forth,

delighting in the desire for renunciation, see-
ing clearly,

he gains distinction in wisdom unsurpassed,
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he attains awakening with superior and vast
wisdom.”

(13) Non-anger and giver of fine materials result in good
colored golden sheen complexion, which prognosticates
recipient of fine, soft spreads and coverings

127. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while be-
ing a human being, was not prone to anger and easily
annoyed. When being provoked even a lot, he did not
lose temper, become angry, upset, outraged, stubborn
and display anger, hate and bitterness. He was a giver
of fine and soft coverings and blankets, of fine linen, of
fine cotton, of fine silk, of fine wool.

128. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

129. He has good colored golden sheen complexion.
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130. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

131. Being a king, what does he gain?

132. He is a gainer of fine and soft coverings and blan-
kets, of fine linen, of fine cotton, of fine silk, of fine
wool.

133. Being a king, this is what he gains.
134. Being a Buddha, what does he gain?

135. He is a gainer of fine and soft coverings and blan-
kets, of fine linen, of fine cotton, of fine silk, of fine
wool.

136. Being a Buddha, this is what he gains.
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137. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“Not prone to anger and gave with determina-
tion,

offering of fine cloth, soft on the skin.

In a previous existence, he was one who stood
firm on giving away,

like the rain deva pouring down on the mighty
earth.

Having done that, passing away from here, he
arose in heaven.

Having enjoyed the result and consequence of
good kamma,

with a [skin] resembling gold, he is a con-
queror here,

like Inda, most excellent among the devas.

If the man dwells at home desiring not to go
forth,

he governs the extensive mighty earth, having
conquered it.

And indeed, he gains the seven gems,

and a spotless and pure delicate skin.

A gainer of clothing, garment, and cloaks,

if he gains the homeless state.

Indeed he enjoys the fruit of what was formerly
done.
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There is no loss of what was done.”

(14) Reuniter of long separated relatives results in the
genitals concealed in a sheath, which prognosticates
numerous sons obedient to his word

139. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was a reuniter of long separated relatives,
friends, companions, intimates, those living apart for a
long time. He was a reuniter of mother with son, of son
with mother, of father with son, of son with father, of
brother with brother, of brother with sister, of sister with
sister, of sister with brother. And having brought them
together, they greatly rejoiced.

140. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

141. He has genitals concealed in a sheath.
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142. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

143. Being a king, what does he gain?

144. He has many sons. For him there are more than
one thousand sons who are courageous, heroic in form,
overpowering the armies of others.

145. Being a king, this is what he gains.
146. Being a Buddha, what does he gain?

147. He has many sons. For him there are many thou-
sands of sons who are courageous, heroic in form, over-
powering the armies of others.

148. Being a Buddha, this is what he gains.
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149. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

In a former, previous, past birth,

long separated relatives, those living apart for
a long time,

relatives, friends, companions, intimates,

having brought them together, they rejoiced.

By that kamma, he went to the heavenly world,

and experienced pleasure and enjoyment.

Having passed away from there, coming again
to this world,

he is one who gains the genitals concealed in
a sheath.

Such a one has many sons,

more than one thousand sons born from him-
self.

They are courageous and heroic, who make
enemies suffer.

For a householder, he is endearing in speech,
causing happiness.

Even more for the one gone forth, wandering
about,

are the sons who follow his instructions.

For a householder or for one gone forth,

again that auspicious sign expresses that mean-
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(15-16) Distinguisher of the needs of persons results in
circumference of a banyan tree and just standing without
bending, he grabs and strokes both knees with his palms,

which prognosticates unsurpassed mental wealth

150. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was formerly a distinguisher of so and
so persons. Considering the great multitude, he knows
individual by individual. He knows a person, he knows
distinctions in persons: “This one is worthy of this, that
one is worthy of that.”

151. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

152. [He acquired a body like] the circumference of a
banyan tree and just standing without bending, he grabs
and strokes both knees with his palms.
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153. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

154. Being a king, what does he gain?

155. He is wealthy, having great riches, great wealth,
with much gold and silver, with vast properties and pos-
sessions, with much wealth and grain, with full treasuries
and storehouses.

156. Being a king, this is what he gains.

157. Being a Buddha, what does he gain?

158. He is wealthy, having great riches, great wealth.
For him these are his wealth, that is: the wealth of faith,
the wealth of virtue, the wealth of moral dignity, the
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wealth of moral dread, the wealth of learning, the wealth
of generosity, the wealth of wisdom.

159. Being a Buddha, this is what he gains.

160. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

Having reflected, weighed, distinguished,
considering the great multitude:

“This so and so is worthy of this.”

He was formerly a distinguisher of persons.

Now indeed while just standing without bend-
ing,
he grabs and strokes both knees with his palms.

He had the circumference of a tree,
which is the result of the remainder of good
kamma.

Many different experts in marks and auspi-
cious signs,

extremely astute men declared,

the young tender boy gains,

the many different things worthy of a house-
holder.

Here, he is a king enjoying sensual pleasures,
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and many things suitable for a householder.

But if he abandons all enjoyment of sensual
pleasures,

he gains the unsurpassed supreme foremost
wealth.

(17-19) Desiring the benefit, welfare, comfort, security
from bondage of the many, and acting for their increase
in faith, virtue, learning, generosity and wisdom result in
torso of a lion, muscular between the neck and shoulders

and evenly-rounded stomach and back, which
prognosticates non-decline in faith, virtue, learning,
generosity and wisdom

161. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while be-
ing a human being, desiring the benefit of many people,
wishing for their welfare, wishing for their comfort, wish-
ing for their security from bondage [thinking], “How can
they prosper in faith, prosper in virtue, prosper in learn-
ing, prosper in generosity, prosper in Dhamma, prosper in
wisdom, prosper in wealth and grains, prosper in fields
and lands, prosper in the two-footed and four-footed,
prosper in sons and wives, prosper in slaves, workers
and employees, prosper in relatives, prosper in friends,
prosper in kinsmen, by my [help]?”
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162. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

163. He has the torso of a lion, muscular between the
neck and shoulders and evenly-rounded stomach and
back.

164. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

165. Being a king, what does he gain?
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166. He is not liable to decline. He does not decline in
wealth and grain, fields and lands, two-footed and four-
footed, sons and wives, slaves, workers and employees,
relatives, friends, and kinsmen. He does not decline in
all accomplishments.

167. Being a king, this is what he gains.
168. Being a Buddha, what does he gain?

169. He is not liable to decline. He does not decline in
faith, virtue, learning, generosity and wisdom. He does
not decline in all accomplishments.

170. Being a Buddha, this is what he gains.

171. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

By faith, virtue, learning and wisdom,
by generosity and much good Dhamma,
by wealth and grain, fields and lands,
by sons, wives, and the four-footed.

By relatives, friends and intimates,

by power, beauty and happiness as well.

He wishes, “How might others not decline?”
And desires their prosperity in this.
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He came to have a well-formed torso of a lion,

an evenly-rounded stomach and back, and
muscles between the neck and shoul-
ders.

By the well-practice of that past kamma done,

that is a foretelling sign of non-decline.

The householder prospers in grain and wealth,

sons, wives and the four-footed.

The one gone forth, ownerless, unsurpassed,

not liable to decline, attains supreme awaken-
ing.

(20) Non-harming of beings by fists, stones, sticks or
knives results in foremost taste buds, which
prognosticates few illnesses and few afflictions

172. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was not of a nature to injure beings with
either fists, stones, sticks or knives.

173. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
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sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

174. He has foremost taste buds. Taste-conveying chan-
nels that rise straight upwards, arise in his throat, con-
veying taste evenly.

175. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

176. Being a king, what does he gain?

177. He is one of little affliction, of little illness. He is
endowed with good digestion, having a digestion that is
not too cold, not too hot.
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178. Being a king, this is what he gains.
179. Being a Buddha, what does he gain?

180. He is one of little affliction, of little illness. He is
endowed with good digestion, having a digestion that is
not too cold, not too hot, but moderate for endurance in
striving.

181. Being a Buddha, this is what he gains.

182. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

Not by fists, sticks, stones or knife,

beating to death or causing pain,

not hurting or again menacing,

he was one who did not harm the multitude.

Just by that he rejoiced in a good destination
after death,

he gains the pleasant fruit of what is done.

with taste conductors well-established convey-
ing even taste,

coming here he gains the foremost taste buds.

The very astute wise men have said,
this man will be of much pleasure.
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For a householder or for one gone forth,
again that auspicious sign expresses that mean-
ing.

(21-22) Abstinence from insulting with eyes results in
having extremely blue eyes and eyelashes like that of a
cow, which prognosticates being dear to behold

184. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was not one who insults with eyes, did
not glance sideways, did not roll his eyes, but was of
such upright and straightforward glances, with eye of
affection for the multitude.

185. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

186. He has extremely blue eyes and eyelashes like that
of a cow.
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187. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

188. Being a king, what does he gain?

189. He is dear to behold. He is dear to the great multi-
tude. He is pleasing to brahmins and householders, town
and country folks, accountants, great ministers, elders,
gatekeepers, privy councillors, the king’s assembly men,
revenue collectors and sons.

190. Being a king, this is what he gains.
191. Being a Buddha, what does he gain?

192. He is dear to behold. He is dear to the great mul-
titude. He is pleasing to bhikkhus, bhikkhunis, male lay
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disciples, female lay disciples, devas, humans, asuras,
nagas, and gandhabbas.

193. Being a Buddha, this is what he gains.

194. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“He was not one who insults with eyes,

he did not glance sideways and roll his eyes.

Rather, he was of such upright and straight-
forward glances,

with eye of affection for the multitude.

In a good destination is the fruits and results,
he enjoys, rejoicing there.

And here he has eyelashes like that of a cow,
with extremely blue eyes, lovely to behold.

Many skilled and clever,
experts in signs,
men skilled in [the characteristics] of fine eyes,

“Dear to behold,” is what they indicated for
him.

Even staying as a householder, he is dear to
behold,
he is held dear by many people.
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But if he does not stay a householder,
he is dear to the many, eradicating sorrow.”

(23) Good bodily, verbal and mental conduct, generosity,
self-discipline, uposatha observance, honouring parents,
samanas, bramanas and family elders result in back of
the head elongated at the top, which prognosticates
being a good friend of the great multitude, of bhikkhus,
bhikkhunis, etc

195. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while be-
ing a human being, was forerunner of the multitude in
wholesome dhammas, a leader of the multitude in good
bodily conduct, good verbal conduct and good mental
conduct, in giving and sharing, in undertaking virtue and
observing the uposatha precepts, in duly paying respects
to mother, father, samanas, brahmanas, family elders,
and any other highly wholesome dhammas.

196. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
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being, he acquired this auspicious sign of a great man.
197. He has the back of the head elongated at the top.

198. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

199. Being a king, what does he gain?

200. He is a good friend of the great multitude, of brah-
mins and householders, town and country folks, accoun-
tants, great ministers, elders, gatekeepers, privy coun-
cillors, the king’s assembly men, revenue collectors and
sons.

201. Being a king, this is what he gains.

202. Being a Buddha, what does he gain?
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203. He is a good friend of the great multitude, of bhik-
khus, bhikkhunis, male lay disciples, female lay disciples,
devas, humans, asuras, nagas, and gandhabbas.

204. Being a Buddha, this is what he gains.

205. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“He was a forerunner in good conduct,

delighting in Dhamma, with conduct in accor-
dance with the Dhamma,

he was a good friend of the multitude,

in heaven, he experienced the fruit of merit.

Having experienced the fruit of good conduct,

he obtained here that head elongated at the
back.

Bearers of signs and marks declared,

forerunner of the multitude he will be.

Chief among human beings here,

indeed in the past, they perform services for
him then.

If a khattiya, he is a ruler of the earth,

he obtains services from the multitude.

Also if, as a human being he goes forth,
he becomes a celebrity, well-known in Dham-
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ma.
Delighting in the excellence of his instructions,

he is a good friend to the multitude.”

(24-25) Abstinence from falsehood results in one body
hair per pore and hair between the eyebrows resembling
soft cotton wool, which prognosticates attracting the
great multitude, bhikkhus, bhikkhunis, etc

206. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was one who, having abandoned false
speech, he abstained from false speech. He was a speaker
of the truth, dependable, reliable, trustworthy, not a
deceiver of the world.

207. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.
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208. He has one body hair per pore and hair between
the eyebrows resembling soft cotton wool.

209. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

210. Being a king, what does he gain?

211. He attracts the great multitude, brahmins and
householders, town and country folks, accountants, great
ministers, elders, gatekeepers, privy councillors, the
king’s assembly men, revenue collectors and sons.

212. Being a king, this is what he gains.

213. Being a Buddha, what does he gain?
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214. He attracts the great multitude, bhikkhus, bhikkhu-
nis, male lay disciples, female lay disciples, devas, hu-
mans, asuras, nagas, and gandhabbas.

215. Being a Buddha, this is what he gains.

216. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“A confirmer of the truth in past birth,

admitting the truth, shunning lies.

He did not break his word, not even to any
one.

He spoke what is factual, truthful and real.

Pure white, very white resembling soft cotton
wool,

perfectly well-formed hair between the eye-
brows.

Not two hairs grow in a pore of the skin,

only a single hair per pore there was.

Many knowers of signs, having come together,

experts in omens and signs declared:

with wool-like hair and body hair well estab-
lished,

such a one attracts the great multitude.
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Even staying as a householder, he is an at-
tracter of people,

because ofmany previous kamma done.

Being one gone forth, ownerless, unsurpassed,
a Buddha,

he is also an attracter of people.”

(26-27) Abstinence from divisive speech results in forty
teeth and gapless teeth, which prognosticates indivisible
assembly

217. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was one who, having abandoned divisive
speech, he abstained from divisive speech. Having heard
from here, he did not tell there to divide these [from
those], or having heard from there, he did not tell here
to divide those [from these]. Thus was he, a reconciler
of the divided, a bestower of togetherness. He delighted
in harmony, was delighted with harmony, rejoiced in
harmony, uttered speech that creates harmony.

218. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
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sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

219. He has forty teeth and gapless teeth.

220. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

221. Being a king, what does he gain?

222. He has indivisible assembly. His assembly of brah-
mins and householders, town and country folks, accoun-
tants, great ministers, elders, gatekeepers, privy coun-
cillors, the king’s assembly men, revenue collectors and
sons is indivisible.

223. Being a king, this is what he gains.
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224. Being a Buddha, what does he gain?

225. He has indivisible assembly. His assembly of bhik-
khus, bhikkhunis, male lay disciples, female lay disciples,
devas, humans, asuras, nagas, and gandhabbas is indivis-
ible.

226. Being a Buddha, this is what he gains.

227. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“He did not speak what is connected with gen-
erating divisions,
connected with divisiveness, with breaking up,

with creating disputes that increase divisions,
with doing what ought not to be done, increas-
ing disputes.

He spoke what caused union among the di-
vided,

good words not increasing disputes.

Words endowed with dispelling dispute among
people,

and connected with delight and rejoicing.

To a good destination is the fruits and results,
he enjoys, rejoicing there.
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And here he has teeth that is gapless and con-
sistent,
forty produced in the mouth, well-established.

If a khattiya, he is a ruler of the earth,
his assembly is indivisible.

But as a samana he is taintless, stainless,
his assembly gets along, unshakeable.”

(28-29) Abstinence from harsh speech results in large
tongue and a voice of Brahma, which prognosticates one
whose words are to be heeded

228. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was one who, having abandoned harsh
speech, he abstained from harsh speech. That speech
which is gentle, pleasant to the ear, endearing, heart-
warming, polite, pleasing to many, agreeable to many,
that form of speech he uttered.

229. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
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Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

230. He has a large tongue and a voice of Brahma. He
speaks as sweetly as a karavika bird.

231. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

232. Being a king, what does he gain?

233. His words are to be heeded. HIs words are heeded
by brahmins and householders, town and country folks,
accountants, great ministers, elders, gatekeepers, privy
councillors, the king’s assembly men, revenue collectors
and sons.

234. Being a king, this is what he gains.
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235. Being a Buddha, what does he gain?

236. His words are to be heeded. HIs words are heeded
by bhikkhus, bhikkhunis, male lay disciples, female lay
disciples, devas, humans, asuras, nagas, and gandhabbas.

237. Being a Buddha, this is what he gains.

238. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“He did not utter strong, harsh speech,

abusing, accusing and vexing,

harassing, fretting the multitude,

he spoke sweet words, well-connected with
kindness.

He uttered speech that is pleasant to the ear,
dear to the mind, going to the heart.
Well-practiced speech that partakes in fruits,
he experienced the fruit of merit in heaven.

Having experienced the fruits of good conduct,
he obtained here that voice of Brahma.

his tongue large and broad,
he is one whose speech is to be heeded.
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Even as a householder, he succeeds in procla-
mations.

If, as a human being he goes forth,

the multitude heed the words,

of he who speak what is well-spoken to many.”

(30) Abstinence from senseless prattle results in a
lion-like jaw, which prognosticates unconquerability

239. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while be-
ing a human being, was one who, having abandoned
senseless prattle, he abstains from senseless prattle. He
speaks at the proper time, [speech that is] truthful, mean-
ingful, in accordance with the Dhamma, in accordance
with the Vinaya, speech worth treasuring, at the proper
time he utters speech that is reasonable, speech worth
remembering, speech connected with profit.

240. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.
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241. He has a lion-like jaw.

242. Endowed with that auspicious sign, if he lives the
home life, he becomes a wheel turning monarch, a righ-
teous king ruling by the dhamma, victorious king of the
world who has attained stability of the country, endowed
with the seven gems. That is: The wheel gem, the ele-
phant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

243. Being a king, what does he gain?

244. He is unconquerable by any opponent or adversary
who is a human being.

245. Being a king, this is what he gains.
246. Being a Buddha, what does he gain?

247. He is unconquerable by any internal or external
opponents or adversaries, wether by lust or hate or delu-
sion or by a samana or brahmana or deva or mara or
Brahma or any one in the world.
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248.

Being a Buddha, this is what he gains.

249. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

“Neither senseless prattle, nor foolishness,

he was one whose speech was unscattered.

he dispelled non-welfare and

spoke for the welfare and happiness of many
people.

Having done that, passing away from here, he
arose in heaven,

and experienced the fruits and results of what
was well done.

Passing away and coming again to this world,

he obtained a jaw like that of the best of quadrupeds.

As a king, he is very difficult to overcome,

a ruler of human beings, lord of human beings,
one of mighty power.

Just like Inda, more excellent than the devas,

he is equal [to the ruler] of the excellent city
of the celestial abode.

If such a one [attains to] suchness,

indeed he is not easily overcome by a deva,
by gandhabba, asura, yakkha or rakkhasa,

in this direction, the opposing direction and
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the intermediate directions.”

(31-32) Abstinence from wrong livelihood and violence
result in even teeth and extremely white teeth, which
prognosticates pure assembly

250. Also whatever former birth, O bhikkhus, former
existence, former abode, that the Tathagata, while being
a human being, was one who, having abandoned wrong
means of livelihood, made his living by right livelihood.
He abstained from dealing in false weighing, dealing in
fake metals, dealing in false measures, bribery, cheating
and fraud, the crooked ways of slaughtering, imprisoning,
execution and robbery, plunder and violence.

251. From the performance, amassment, accumulation,
making abundant of that kamma, with the breakup of
the body, after death, he arose in a happy destination,
in a heavenly world. There he surpassed other devas on
ten grounds: divine lifespan, divine beauty, divine plea-
sure, divine fame, divine influence, divine forms, divine
sounds, divine aromas, divine flavors, divine tangibles.
Passing away from there and coming into this state of
being, he acquired this auspicious sign of a great man.

252. He has even teeth and extremely white teeth.



68

253. Endowed with those auspicious signs, if he lives
the home life, he becomes a wheel turning monarch, a
righteous king ruling by the dhamma, victorious king of
the world who has attained stability of the country, en-
dowed with the seven gems. That is: The wheel gem, the
elephant gem, the horse gem, the jewel gem, the woman
gem, the head of household gem, with the counsellor
gem as the seventh. He has more than a thousand sons
who are courageous, heroic in form, overpowering the
armies of others. He dwells having conquered by the
Dhamma this earth bounded by the ocean without rod,
without sword.

254. Being a king, what does he gain?

255. He has a pure following. His pure following con-
sists of brahmins and householders, town and country
folks, accountants, great ministers, elders, gatekeepers,
privy councillors, the king’s assembly men, revenue col-
lectors and sons.

256. Being a king, this is what he gains.

257. But if he goes forth from the home life into home-
lessness, then he becomes an arahant, a supremely awak-
ened one, who rolls back the veil in the world.

258. Being a Buddha, what does he gain?
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259. He has a pure following. His pure following con-
sists of bhikkhus, bhikkhunis, male lay disciples, female
lay disciples, devas, humans, asuras, nagas, and gand-
habbas.

260. Being a Buddha, this is what he gains.

261. This is the meaning of what the Auspicious One
said. Thus, this was said there:

He dismissed wrong livelihood by even liveli-
hood,

he caused [his livelihood] to be righteous and
pure.

he dispelled non-welfare and

fared for the welfare and happiness of many
people.

The wise man, having done what is skillful,
praised by the wise,

in heaven that man experiences the fruits of
pleasure.

In pleasure, delight and play,

he is equal to the [ruler of] the excellent city
of the celestial abode.

From there he gained the human existence,
having passed away fruits and results of what
is well done.



70

The remainder of which he gains teeth,
that are even and extremely white.

Many knowers of signs, having come together,

many men considered as skillful declared:

he has a group of pure following of people,

he has twice-born even white pure shining
teeth.

As a king of the multitude,

a great pure following revere his instructions,

not having used force he does not hurt the
country,

he lives for the welfare and happiness of many
people.

If the one free from evil goes forth,

a samana with passions cooled, one who rolls
back the veil,

rid of anxiety and weariness,

he sees this and also the other world.

For him, many householders and those gone
forth, obey his instructions,

shaking off evil, blameworthy impurities.

Indeed being pure, they surrounded him,

having dispelled stain, barrenness, faults, and
defilements.
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262. This is what the Auspicious One said. Delighted,
those bhikkhus rejoiced in the Auspicious One’s words.



	Auspicious Signs

